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לְהַכְרִיחַ  רָצוּ  הָרְשָׁעִים,  שֶׁהַיְּוָנִים  מְסֻפָּר 
כְּמוֹ  כֻּלָּם",  "כְּמוֹ  לְהִתְנַהֵג  הַיְּהוּדִים  אֶת 
אֱמוּנָה  וּבְלִי  וּמִצְווֹת  תּוֹרָה  בְּלִי  הַגּוֹיִים 

בַּה', חַ"ו.

הָרְשָׁעִים  הַיְּוָנִים  שֶׁל  מֵהַגְזֵירוֹת  אַחַת 
שֶׁאֵין  הַשּׁוֹר  קֶרֶן  עַל  לָכֶם  "כִּתְבוּ  הָיְתָה: 

לָכֶם חֵלֶק בֶּאֱלוֹקֵי יִשְׂרָאֵל" חַ"ו.

פֵּרוּשִׁים  מְעַט  לֹא  יֵשׁ 
הַכַּוָּנָה  לְמַה  שֶׁמַּסְבִּירִים 

לִכְתֹּב דַּוְקָא עַל קַרְנַיִם 
בָּרוּר  אֲבָל  שׁוֹר,  שֶׁל 
שֶׁהַמַּטָּרָה שֶׁל הַיְּוָנִים 
הָרְשָׁעִים הָיְתָה אַחַת: 

הֵם לֹא רָצוּ לַהֲרֹג אֶת 
כְּמוֹ  יִשְׂרָאֵל,  עַם  כָּל 

בִּגְזֵירוֹת  אוֹ  בְּפוּרִים, 
אֲחֵרוֹת.

יִצְטָרְכוּ  יִשְׂרָאֵל  שֶׁעַם  רָצוּ  הֵם 
לְהַכְרִיז שֶׁחַס וְשָׁלוֹם אֵין לָהֶם קַבָּלַת עֹל 
מַמְשִׁיכִים  שֶׁעֲדַיִן  אוֹמֶרֶת  זֹאת  לְהַקב"ה. 
לֹא  אֲבָל  מִצְווֹת,  לְקַיֵּם  וְגַם  תּוֹרָה  לִלְמֹד 

בִּגְלַל שֶׁהַקָבָּ"ה צִוָּה.

וּכְדֵי שֶׁעַם יִשְׂרָאֵל יִהְיֶה מַמָּשׁ ''כְּמוֹ כֻּלָּם'', 
וְאֵין  מִצְווֹת  לָהֶם  שֶׁאֵין  הַגּוֹיִים  כָּל  כְּמוֹ 
שֶׁעַם  רָצוּ  הָרְשָׁעִים  הַיְּוָנִים  נְשָׁמָה,  לָהֶם 
אַחַת  קְבוּצָה  כְּמוֹ  לִחְיוֹת  יַפְסִיק  יִשְׂרָאֵל 
זֶה  שֶׁל  וְהַהַתְחָלָה  כֻּלָּם  בְּתוֹךְ  מְיֻחֶדֶת 
הָיְתָה לַעֲזֹב חַס וְשָׁלוֹם אֶת הָאֱמוּנָה בַּה'.

אֶת  שֶׁמַּסְבִּירִים  הַפֵּרוּשִׁים  כָּל  מִתּוֹךְ 
הַשּׁוֹר",  קֶרֶן  עַל  לָכֶם  "כִּתְבוּ  הַמִּלִּים: 
אָהַבְתִּי מְאֹד פֵּרוּשׁ אֶחָד שֶׁמֻּזְכָּר גַּם אֵצֶל 

הָרַבִּי:

לֹא  לִשְׁתּוֹת,  לְתִינוֹק  לָתֵת  כְּשֶׁרָצוּ  פַּעַם, 
שֶׁיֵּשׁ  תִּינוֹקוֹת,  בַּקְבּוּקֵי  לְהָכִין  אֵיךְ  יָדְעוּ 
קְצָת.  קְצָת  יוֹצֵא  וּמִשָּׁם  מְאֹד  קָטָן  פֶּתַח 
בְּקֶרֶן  לְהִשְׁתַּמֵּשׁ  הָיָה  הַמְּעַנְיֵן  הַפִּתְרוֹן 
שֶׁל שׁוֹר שֶׁהִיא בְּעֶצֶם כְּמוֹ שׁוֹפָר. קֶרֶן כָּזוֹ 
אֶפְשָׁר לְהַחֲזִיק כְּשֶׁהִיא עִם הַפֶּתַח הַקָּטָן 
לְמַטָּה וְאָז לִשְׁפֹּךְ בְּתוֹכָהּ אֶת הֶחָלָב 
יָכוֹל  וְהַתִּינוֹק  הַמַּיִם  אוֹ 
הַקָּטָן  מֵהַפֶּתַח  לִשְׁתּוֹת 

לְאַט לְאַט.

שֶׁכְּבָר  יָדְעוּ  הַיְּוָנִים 
קָטָן  הֲכִי  מֵהַגִּיל 
אֶת  קוֹלֵט  תִּינוֹק 
רוֹאֶה  שֶׁהוּא  מַה 
מַשְׁפִּיעַ  וְזֶה  וְשׁוֹמֵעַ 
הַחַיִּים.  לְכָל  עָלָיו 
שֶׁלָּהֶם  הַמְרוּשַׁעַת  הַגְּזֵרָה 
הַדְּבָרִים  אֶת  שֶׁיִּכְתְּבוּ  הָיְתָה 
הַנּוֹרָאִיִּים הָאֵלּוּ עַל מַה שֶׁתִּינוֹק רוֹאֶה כָּל 
כָּךְ מִקָּרוֹב מוּל הָעֵינַיִם שֶׁלּוֹ וְשֶׁכָּכָה הוּא 

יָבִין וְיִגְדַּל חַס וְשָׁלוֹם.

אֵיךְ אֲנַחְנוּ יְכוֹלִים לְהִלָּחֵם בַּיְוָנִים?

חָשׁוּב  זֶה  כַּמָּה  עַד  מְבִינִים  כְּשֶׁאֲנַחְנוּ 
מֻקָּף  יִהְיֶה  תִּינוֹק  וַאֲפִלּוּ  יְהוּדִי  שֶׁיֶּלֶד 
שֶׁיִּהְיוּ  נִדְאַג  וּטְהוֹרִים,  קְדוֹשִׁים  בִּדְבָרִים 
וְגַם  הָרַבִּי,  שֶׁל  וּתְמוּנוֹת  פְּסוּקִים  סְבִיבוֹ 
וְלוֹמַר  יְהוּדִיִּים  שִׁירִים  אִתּוֹ  לָשִׁיר  נִדְאַג 
קָטָן  תִּינוֹק  שֶׁהוּא  אֲפִלּוּ  פְּסוּקִים.  אִתּוֹ 

שֶׁאוּלַי לֹא מֵבִין.

יְהוּדִי  לִגְדוֹל  לְתִינוֹק  עוֹזְרִים  כָּכָה  אֲבָל 
גֵּאֶה וּמַאֲמִין!!!

ר' אברמי גבירץמלחמת שוורים

מוריםחדר עֲלָטָה, לַמְרוֹת  רוּיִים בַּ הָרְחוֹבוֹת הָיוּ שְׁ
מֶת.  עַת בֹּקֶר מֻקְדֶּ הָיְתָה זוֹ שְׁ שֶׁ

לוּ, דּוֹמֶה  צָרִים הַלָּ ימֵי הַחֹרֶף הַקְּ בִּ
יְלָה  ר הַלַּ יָזִיז אֶת שַׂ עוֹלָם שֶׁ אֵין כּחַֹ בָּ שֶׁ

קוֹמוֹ, וְיוֹרֶה לוֹ לְפַנּוֹת מְעַט אֶת  מִמְּ
חַר הָעוֹלֶה.  ַ מְקוֹמוֹ לְטוֹבַת הַשּׁ

יִם אוֹרֵז  , וּבַעֲצַלְתַּ הוּא מִתְמַהְמֵהַּ א שֶׁ אֶלָּ
הוּק אָרֹךְ, וְסוֹפוֹ  לְטְלָיו, מְפַהֵק פִּ אֶת מִטַּ

מֶשׁ לִדְחֹק  ֶ יחַ לַשּׁ הוּא מַנִּ בָר שֶׁ ל דָּ שֶׁ
שׁוּלֵי  אֶת צְעָדָיו וְאַט אַט לְהַפְצִיעַ בְּ

טְעוּ – לאֹ לִזְמַן  לּאֹ תִּ הָרָקִיעַ. וְגַם זֶה, שֶׁ
ן הוּא  עוֹת סְפוּרוֹת לְאַחַר מִכֵּ רַב, שָׁ
עַם,  מוֹפִיעַ שׁוּב, עֵרָנִי וְנִמְרָץ מְאֵי פַּ

וּמְזָרֵז אֶת הַיּוֹם לָשׁוּב עַל עִקְבוֹתָיו – 
א.  בָּ לעוּמַת שֶׁ כִּ

ה  חוּשָׁ יר אֶת הַתְּ נוּ מַכִּ ל אֶחָד מֵאִתָּ כָּ
דֵי  יְלָה', כְּ אֶמְצַע הַלַּ ל לָקוּם 'בְּ הַזֹּאת, שֶׁ
נָה  ֵ קוּרֵי הַשּׁ ה נֶאֱבָק בְּ לָלֶכֶת לַחֵדֶר. אַתָּ

ימֵי  כָה זֶה בִּ הֳרַיִם... כָּ עוֹת הַצָּ עַד שְׁ
יכָה.  הַחֲשֵׁ

*

אֶמְצַע יְמֵי הַחֹרֶף, מוֹפִיעִים  וְדַוְקָא בְּ
נוּ חַיּוּת  ה וּמַפְעִימִים בָּ יְמֵי הַחֲנֻכָּ

ת, וְאוֹר.  שֶׁ מְחֻדֶּ

הוּא לאֹ צָרִיךְ  אוֹר, שֶׁ פֶה בְּ יָּ מַה שֶׁ
הֵאִיר,  ץ יוֹתֵר מִידַי. מְרֶגַע שֶׁ לְהִתְאַמֵּ
ה קָטָן יִהְיֶה הָאוֹר –  מָּ ה עַד כַּ נֶּ לאֹ מְשַׁ

ה.  ךְ עַל נְקַלָּ הוּא מְגָרֵשׁ אֶת הַחֹשֶׁ

י  עַם הָרַבִּ ר פַּ יחָה מְיֻחֶדֶת סִפֵּ שִׂ בְּ
חְלִיטָה לְהַדְלִיק  מַּ ה שֶׁ ה קְטַנָּ עַל יַלְדָּ
הּ,  לָּ ה שֶׁ טַנָּ ת. הַהַחְלָטָה הַקְּ בָּ נֵרוֹת שַׁ

ל הוֹרֵיהָ,  יעַ עַל כָּ אֹפֶן מַפְתִּ יעָה בְּ פִּ מַשְׁ
ךְ' חִיּוּבִי עַד  לּוֹ עוֹבֵר 'מַהֲפַּ יִת כֻּ וְהַבַּ

לִמְאוֹד. 

ל  יָמִים אֵלּוּ: כָּ וְאֶת זֹאת עָלֵינוּ לִזְכּרֹ בְּ
ה  נֶּ ל לְהָאִיר. לאֹ מְשַׁ נוּ מְסֻגָּ אֶחָד מֵאִתָּ

ה  מָּ נִים, וְעַד כַּ שָׁ מַה רַךְ אֲנִי בְּ עַד כְּ
ה נוֹגֵעַ לְאוֹר  זֶּ כָל שֶׁ י כְּ ה. כִּ עֲשֶׂ 'קָטָן' הַמַּ
שׁוּט מְאִירִים.  אֵלוֹת – פָּ לאֹ שׁוֹאֲלִים שְׁ

ךְ  ים הַחֹשֶׁ לִי מֵשִׂ ט עָלֵינוּ מִבְּ לֵּ תַּ ן יִשְׁ פֶּ
חֲנִיק. אוֹתוֹ – אֵינֶנּוּ רוֹצִים  מִיךְ, הַמַּ הַסָּ

לָל,  כְּ

ךְ – לְגָרֵשׁ!  אנוּ חֹשֶׁ בָּ
 העורך 
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השבוע זכינו לביקור הרב הראשי לישראל רבי דוד לאו 
בחיידר. הרב בחן את התלמידים והתפעל מבקיאותם.

ביקור הרב הראשי

חֲנֻכָּה הִגִּיעַ – וּבְכִתָּה א' – הַשִּׂמְחָה רַבָּה!
הַשָּׁנָה הִיא שְׁנַת 'הַקְהֵל', וּלְשִׂמְחַת הַתַּלְמִידִים, 
הַהוֹרִים נִרְתָּמִים לְהַפְעָלוֹת מְעַנְיְנוֹת וְחַוַויָיתִיוֹת.

כָּךְ הִפְתִּיעוּ אוֹתָנוּ הַשָּׁבוּעַ הָאִימָּהוֹת הַמְּסוּרוֹת הַגב' 
וַיְיסְבֶּרְג וְגב' לִיפְּסְקֶר תִּחְיֶינָה, בִּפְעִילוּיוֹת מְתוּקוֹת 

בִּמְיֻחָד לְחַג הַחֲנֻכָּה!
הַתַּלְמִידִים שָׁקְעוּ בַּהֲנָאָה בְּתַהֲלִיךְ הַיְּצִירָה, וּכְשֶׁרָאוּ 
אֶת מַעֲשֶׂה יְדֵיהֶם לְהִתְפָּאֵר, הוֹדוּ יַחַד עִם הַמְּלַמֵּד 

ר' אָבִי גֶדְז' לָאִמָּהוֹת הַמַּשְׁקִיעוֹת! 

בכל יום, לקראת סיום הלימודים, נערכה בבית הכנסת הדלקת חנוכיה במעמד ילדי החדר, ששרו את ניגוני 
החג ויצאו עם סופגניה טריה.

תחרות חנוכיות מיוחדת נערכה השבוע בכתה ה', התלמידים עמלו בביתם על הכנת חנוכיה כשרה ומקורית

השירה העשירית, פתחה את הופעות "באנו חושך לגרש"
החנוכה, ב'כיכר המהפכה'



סַבָּא, הָרַב יְהוֹשֻׁעַ מוֹנְדְשַׁיְין, נוֹלָד בְּתֵל אָבִיב בִּשְׁנַת תש"ז 
לְמִשְׁפָּחָה שֶׁלֹּא נִמְנְתָה עַל חֲסִידֵי חַבָּ"ד, מְקוֹר  הַמִּשְׁפָּחָה 

מִצַּד אִמּוֹ הָיוּ מֵחֲסִידֵי וִיזְנִיץ. 

אָבִיב  בְּתֵל  אָז  שֶׁגָּרוּ  חַבָּ"ד  לַחֲסִידֵי  הִתְקָרֵב  צָעִיר  בְּגִיל 
בְּרָכָה  מִכְּתַב  לְקַבֵּל  זָכָה  וַאֲפִלּוּ  מְגוּרָיו,  לִמְקוֹם  סָמוּךְ 

מֵהָרַבִּי כְּבָר לִכְבוֹד בַּר הַמִּצְוָה שֶׁלּוֹ!

חַבָּ"ד,  בִּכְפָר  תְּמִימִים  תּוֹמְכֵי  בִּישִׁיבַת  הַרְבֵּה  בִּקֵּר  הוּא 
קֶסֶלְמַן  חַיִּים  שְׁלֹמֹה  הָרַב  הַמַּשְׁפִּיעַ   עַל  מְאֹד  וְהִתְחַבֵּב 
וְהָפַךְ  חַבָּ"ד  בִּכְפָר  בַּיְּשִׁיבָה  לִלְמֹד  עָבַר   17 וּבְגִיל  ע"ה. 

לְאֶחָד מִתַּלְמִידָיו הַקְּרוֹבִים שֶׁל הַמַּשְׁפִּיעַ ר' שְׁלֹמֹה חַיִּים.

הרבי שאל: "ומי אתה?" 
מִגִּיל צָעִיר סַבָּא הִתְעַנְיֵן מְאֹד בְּמִנְהָגֵי חַבָּ"ד וּמְקוֹרוֹתֵיהֶם, 
וּכְשֶׁיָּצָא לָאוֹר בִּשְׁנַת תשכ"ו 'סֵפֶר הַמִּנְהָגִים', כָּתַב מַחְבֶּרֶת 

4

בעודו בחור צעיר, התקרב הרב יהושע מונדשיין ע"ה, לרבי ולתורת 
החסידות * מאז הפך לחסיד נלהב, שהדבר היחיד שמניע אותו – לגרום 
לרבי נחת * לקראת יום השנה הראשון לפטירתו, נכדו מוטל'ה מונדשיין, 

מנסה לתאר בכתבה קצרה – חייו של  חסיד גדול

הוּא הָיָה בִּשְׁבִילִי דֻּגְמָה 
חַיָה שֶׁל חָסִיד, תַּלְמִיד 

ִי  ָו מְאֹד, וַאֲנ חָכָם גָּדוֹל, עָנ
מְאֹד רוֹצֶה לִלְמֹד מִמֶּנּוּ. 

סַבָּא שֶׁלִי הָיָה חָסִיד גָּדוֹל. 
הוּא תָּמִיד הִתְפַּלֵל מִלָה 
בְּמִלָה מִתּוֹךְ סִדּוּר 'תּוֹרָה 
אוֹר' כְּמוֹ שֶׁהָיָה לָרַבִּי

בְּכָל פַּעַם שֶׁקִבֵּל הוֹרָאָה מֵהָרַבִּי הִתְמַסֵּר 
לְכַךְ כָּל כֻּלוֹ וְעָבַד עַל כָּךְ יוֹמָם וָלַיְלָה



ל קְרַאוּן הַיְיטְס –  פוּרְסֶמֶת שֶׁ ית הַשׁוֹאֵבָה הַמְּ מְחַת בֵּ ירִים אֶת שִׂ אי מַכִּ ם וַדַּ אַתֶּ
ל זֶה הִתְחִיל... אי יְעַנְיֵין אֶתְכֶם לָדַעַת מָתַי וְאֵיךְ כָּ וַודַּ לֶךְ. בְּ כוּנַת הַמֶּ שְׁ

עָבָה מְלֵאָה בִּמְקוֹרוֹת לְמִנְהָגֵי חַבָּ"ד וְשָׁלַח אוֹתָהּ לָרַבִּי.

שָׁנִים  )בְּאוֹתָם  לִ'קְבוּצָה'  סַבָּא  נָסַע  פֶּסַח תשכ"ז  לִקְרַאת 
הָיוּ נוֹסְעִים לִקְרַאת פֶּסַח, לֹא כְּמוֹ הַיּוֹם שֶׁנּוֹסְעִים לִקְרַאת 
בִּשְׁנַת  הָרַבִּי  שֶׁל  הַפֶּסַח  בְּסִדְרֵי  לְהִשְׁתַּתֵּף  וְזָכָה  תִּשְׁרֵי(, 
הָרַבִּי  מִמִּנְהָגֵי  הַרְבֵּה  לְעַצְמוֹ  רָשַׁם  תשכ"ז ותשכ"ח, הוּא 
בִּשְׁעַת הַ'סְדָּרִים', וְזָכָה לְהַדְפִּיס זֹאת מְאֻחָר יוֹתֵר בְּסִפְרוֹ 

הַנִּפְלָא: "אוֹצַר מִנְהָגֵי חַבָּ"ד".

מְעַנְיֵן לְסַפֵּר עַל פְּגִישָׁתוֹ הָרִאשׁוֹנָה שֶׁל סַבָּא עִם הָרַבִּי, בָּהּ 
הוּא זָכָה לִרְאוֹת מוֹפֵת נִסְתָּר מֵהָרַבִּי:  לִפְנֵי שֶׁנָּסַע מֵהָאָרֶץ 
לָרַבִּי, שָׁלַח אִתּוֹ הֶחָסִיד הָרַב יוֹנָה מֶנְדֶלְזוֹן שֶׁהָיָה בַּעַל יֶקֶב 

בִּירוּשָׁלַיִם – בַּקְבּוּק יַיִן בִּשְׁבִיל הָרַבִּי.

צָעִיר,  בָּחוּר  אָז  שֶׁהָיָה  סַבָּא  עָלָה  אָז,  נָהוּג  שֶׁהָיָה  כְּפִי 
אֶת  לָרַבִּי  וּמָסַר  בַּהִתְוַועֲדוּת,  הַשִּׂיחוֹת  בֵּין  הָרַבִּי  לְבִימַת 
בַּקְבּוּק הַיַּיִן וְאָמַר שֶׁמּוֹסֵר זֹאת בִּשְׁלִיחוּתוֹ שֶׁל הָרַב יוֹנָה 
"מִהָאט  בְּחִיּוּךְ:  הָרַבִּי  אוֹתוֹ  שָׁאַל  מִירוּשָׁלַיִם.  מֶנְדֶלְזוֹן 
)הַאִם  וּמַעֲשְׂרוֹת?"  תְּרוּמוֹת  דֶּעם  פוּן  גֶענוּמֶען  אַרָאפ 
"דָּאס  סַבָּא:  עָנָה  וּמַעֲשְׂרוֹת?(  תְּרוּמוֹת  מִזֶּה  הִפְרִישׁוּ 
מֶנְדֶלְזוֹן  מִיּוֹנָה  )זֶה  יְרוּשָׁלַיִם!  פוּן  מֶנְדֶלְזוֹן  יוֹנָה  פוּן  אִיז 
מִזֶּה  הִפְרִישׁוּ  בְּוַדַּאי  לוֹמַר:  הִתְכַּוֵּן  הוּא  מִירוּשָׁלַיִם!( 
"מִהָאט  בְּחִיּוּךְ:  שׁוּב  שָׁאַל  הָרַבִּי  וּמַעֲשְׂרוֹת...  תְּרוּמוֹת 
)הַאִם  וּמַעֲשְׂרוֹת?"  תְּרוּמוֹת  דֶּעם  פוּן  גֶענוּמֶען  אַרָאפ 
"זֶה  שׁוּב:  עָנָה  וְהוּא  וּמַעֲשְׂרוֹת?(  תְּרוּמוֹת  מִזֶּה  הִפְרִישׁוּ 
מִיּוֹנָה מֶנְדֶלְזוֹן מִירוּשָׁלַיִם..." אַךְ הָרַבִּי רָצָה לִשְׁמֹעַ מִמֶּנּוּ 
מִכֵּן  לְאַחַר  וּמַעֲשְׂרוֹת.  תְּרוּמוֹת  מִזֶּה  שֶׁהוּפרַשׁ  בְּפֵרוּשׁ, 
שְׁאָלוֹ הָרַבִּי: אוּן וֶוער בִּיסְטוּ )וּמִי אַתָּה?( וְסַבָּא אָמַר אֶת 

שְׁמוֹ.

לְאַחַר זְמַן נִזְכַּר סַבָּא, שֶׁבְּעֵת שֶׁהִגִּיעַ לַיְּשִׁיבָה בִּכְפָר חַבָּ"ד, 
הִסְבִּיר לוֹ אֶחָד מִידִידָיו – יִבָּדֵּל לְחַיִּים טוֹבִים אֲרֻכִּים – הָרַב 
בַּאֲכִילַת  שֶׁיֵּשׁ  הַהִלְכָתִּיוֹת  הַבְּעָיוֹת  אֶת  שֶׁי',  לַנְדָּא  אֱלִיהוּ 
הַפֵּרוֹת וִירָקוֹת מֵהַהֶכְשֵׁר שֶׁנָּהַג לֶאֱכֹל לִפְנֵי כֵן, מֵאַחַר וְלֹא 
וּמַעֲשְׂרוֹת,  תְּרוּמוֹת  הַפְרָשַׁת  עַל  מַסְפִּיק  שָׁם  מַקְפִּידִים 
סַבָּא לָקַח זֹאת לְלִבּוֹ וְכָתַב לָרַבִּי בְּבַקָּשַׁת תִּקּוּן. הוּא לֹא 
קִבֵּל מַעֲנֶה עַל הַמִּכְתָּב, אַךְ לְאַחַר מִכֵּן הֵבִין שֶׁבְּזֶה הָרַבִּי 
מִתְיַחֵס לַמִּכְתָּב הַנַּ"ל, וּמַסְתִּיר אֶת הַמּוֹפֵת בְּכָךְ שֶׁשׁוֹאֲלוֹ 

מִיָּד לְאַחַר מִכֵּן "וּמִי אַתָּה"?...

חסיד של קבלת עול 
הָרַבִּי,  עִם  רָצוּף  בְּקֶשֶׁר  לַעֲמֹד  סַבָּא  זָכָה  חֲתֻנָּתוֹ,  לְאַחַר 

עָלָיו  הִטִּיל  וְהָרַבִּי  וּבִכְתִיבָה,  יָד  בִּכְתָבֵי  מֻמְחֶה  הָיָה  הוּא 
סְפָרִים  עֲרִיכַת  הַשָּׁנִים,  בְּמַהֲלַךְ  רַבּוֹת  וַעֲבוֹדוֹת  מְשִׂימוֹת 

שׁוֹנִים, הוֹצָאָה לָאוֹר שֶׁל מַאֲמָרִים, וָעוֹד.

אֶת  כְּשֶׁעָרַךְ  לָרַבִּי  לְהָסֵב  סַבָּא  זָכָה  גְּדוֹלָה  רוּחַ  נַחַת 
הַ'מַּפְתְּחוֹת' לְסִפְרֵי אָבִיו שֶׁל הָרַבִּי, הרה"ק רַבִּי לֵוִי יִצְחָק 
זצ"ל. הָרַבִּי הוֹדָה לוֹ עַל כָּךְ מִסְפָּר פְּעָמִים, וּבְהִתְוַועֲדוּת 
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לוי'ק מונדשיין, כיתה ב':
תָּמִיד  הוּא  גָּדוֹל.  חָסִיד  הָיָה  שֶׁלִּי  סַבָּא 
הִתְפַּלֵּל מִלָּה בְּמִלָּה מִתּוֹךְ סִדּוּר 'תּוֹרָה אוֹר' 
כְּמוֹ שֶׁהָיָה לָרַבִּי, וְתָמִיד תָּמִיד רָאִינוּ אוֹתוֹ 

מְעַיֵּן בִּסְפָרִים. 

לָנוּ  מֵבִיא  הָיָה  לְבַקֵּר,  שֶׁהִגִּיעַ  פַּעַם  בְּכָל 
לוֹ  הָיְתָה  לָאוֹר.  שֶׁיָּצְאוּ  חֲדָשִׁים  סְפָרִים 
סִפְרִיָּה גְּדוֹלָה בְּבֵיתוֹ עִם הַרְבֵּה מְאֹד סְפָרִים 

וְהוּא לָמַד בָּהֶם הָמוֹן.  

תָּמִיד הָיָה שָׁקֵט, וְלֹא דִּבֵּר הַרְבֵּה. הוּא גַּם 
הִקְפִּיד תָּמִיד שֶׁהַכֹּל יִהְיֶה בְּהִדּוּר, שֶׁכָּל דָּבָר 

יִהְיֶה הֲכִי מְהֻדָּר וּמְדֻיָּק. 

שֶׁמָּשִׁיחַ  וּמְחַכֶּה  מְאֹד,  אֵלָיו  מִתְגַּעְגֵּעַ  אֲנִי 
יָבוֹא בְּקָרוֹב מַמָּשׁ, וְאֶפְגֹּשׁ אוֹתוֹ שׁוּב!

יוסף מונדשיין, כיתה ה':
סַבָּא הָיָה מַקְפִּיד לָבוֹא לְבַקֵּר אוֹתָנוּ בְּכָל 
שָׁנָה, אֲפִלּוּ בַּשָּׁנָה הָאַחֲרוֹנָה כְּשֶׁלֹּא הָיָה בְּקַו 
הַבְּרִיאוּת. הוּא הָיָה בִּשְׁבִילִי דֻּגְמָה חַיָּה שֶׁל 
וַאֲנִי  מְאֹד,  עָנָו  גָּדוֹל,  חָכָם  תַּלְמִיד  חָסִיד, 

מְאֹד רוֹצֶה לִלְמֹד מִמֶּנּוּ. 

הוּא,  אִתּוֹ  לְסַכֵּם  רוֹצֶה  שֶׁהָיִיתִי  הַמִּשְׁפָּט 
שֶׁסַּבָּא הָיָה: אוֹמֵר מְעַט, וְעוֹשֶׂה הָמוֹן! 



כ"ף מְנַחֵם אָב בִּשְׁנַת תשל"ג הָרַבִּי קָרָא לוֹ לַעֲלוֹת וּלְקַבֵּל 
'מַשְׁקֶה'.

חַבָּ"ד,  בִּכְפָר  אָז  שֶׁגָּר  לְסַבָּא  הָרַבִּי  הוֹרָה  תשל"ז  בִּשְׁנַת 
לַעֲבֹר לַעֲבֹד בַּסִפְרִיָה הַלְּאֻמִּית  בִּירוּשָׁלַיִם וְלַעֲבֹר לְהִתְגוֹרֵר 

עִם הַמִּשְׁפָּחָה בִּירוּשָׁלַיִם.

בַּסִפְרִיָה זָכָה סַבָּא לַעֲבֹד שָׁנִים רַבּוֹת בִּשְׁלִיחוּתוֹ שֶׁל הָרַבִּי 
וּלְהוֹצִיא לָאוֹר סְפָרִים רַבִּים.

אַבָּא שֶׁלִּי שֶׁי' זוֹכֵר בְּמַהֲלַךְ שְׁנוֹת יַלְדוּתוֹ טֶלֶפוֹנִים רַבִּים 
הוֹרָאוֹת  עִם  הַלַּיְלָה  שֶׁל  הַקְּטַנּוֹת  בַּשָּׁעוֹת  מַגִּיעִים  שֶׁהָיוּ 
דְּחוּפוֹת מֵהָרַבִּי: לְהוֹצִיא לָאוֹר סְפָרִים שׁוֹנִים, לְזָרֵז עֲבוֹדָה 

עַל סְפָרִים מְסֻיָּמִים וְעוֹד הַרְבֵּה הוֹרָאוֹת. 

בְּמִקְרִים כָּאֵלּוּ, הָיָה סַבָּא לוֹקֵחַ חֹפֶשׁ מֵהָעֲבוֹדָה בַּסִפְרִיָה 
הַלְּאֻמִּית, וּמִתְמַסֵּר כֻּלּוֹ לְקַיֵּם אֶת הוֹרָאַת הָרַבִּי.  

לעשות נחת לרבי! 
מֵהַנְהָגָתוֹ  רַבּוֹת  לִלְמֹד  שֶׁנִּתַּן  חוֹשֵׁב  אֲנִי  סַבָּא,  שֶׁל  כְּנֶכֶד 

לִגְרֹם  שָׁאַף  שֶׁתָּמִיד  אָנוּ רוֹאִים  חַיָּיו  אֹרֶךְ  לְכָל  הַמְּיֻחֶדֶת. 
נָחַת רוּחַ לְרַבִּי, וְאַף זָכָה לְהַצְלִיחַ בְּכָךְ פְּעָמִים רָבוֹת. גַּם 
אֲנַחְנוּ, תַּלְמִידֵי 'חֵדֶר מְנַחֵם' צְרִיכִים לִזְכֹּר, בִּמְיֻחָד בְּתוֹר 
צָרִיךְ  מֵאִתָּנוּ  אֶחָד  כָּל  לָרַבִּי.  רוּחַ  נַחַת  לִגְרֹם  שְׁלוּחִים, 
לַחְשֹׁב – מָה עוֹד אֲנִי יָכוֹל לַעֲשׂוֹת כְּדֵי לְשָׂמֵחַ אֶת הָרַבִּי?

הִיא  חָסִיד  שֶׁל  בְּחַיָּיו  בְּיוֹתֵר  הַחֲשׁוּבוֹת  הַתְּכוּנוֹת  אַחַת 
תְּכוּנַת הַ'קַבָּלַת עֹל'. תְּכוּנָה זוֹ בָּלְטָה בְּיוֹתֵר בְּאִישִׁיּוּתוֹ שֶׁל 
סַבָּא וְרָאִינוּ כַּמָּה דֻּגְמָאוֹת לְכַךְ בַּסִּפּוּרִים הַכְּתוּבִים לְעֵיל. 
בְּכָל פַּעַם שֶׁקִּבֵּל הוֹרָאָה מֵהָרַבִּי הִתְמַסֵּר לְכַךְ כָּל כֻּלּוֹ וְעָבַד 
עַל כָּךְ יוֹמָם וָלַיְלָה. גַּם אֲנַחְנוּ יְכוֹלִים לִלְמֹד מִכָּךְ הוֹרָאָה 
לַחַיִּים הַפְּרָטִיִּים שֶׁלָּנוּ: כַּאֲשֶׁר אֲנַחְנוּ שׁוֹמְעִים עַל הוֹרָאוֹת 
שֶׁל הָרַבִּי, עָלֵינוּ לְהִשְׁתַּדֵּל לְקַיֵּם אוֹתָן מִיָּד וּלְהִתְמַסֵּר לְכָךְ.

חַיִּים,  שְׁלֹמֹה  ר'  שֶׁל  פְּנִימִי  וּ'מְקַבֵּל'  כְּתַלְמִיד  דָּבָר:  וְעוֹד 
עַצְמָה  הַתְּפִלָּה  וַעֲבוֹדַת  הַתְּפִלָּה  לִפְנֵי  הַחֲסִידוּת  לִמּוּד 
הִקְפִּיד  סַבָּא  סַבָּא.  שֶׁל  בְּחַיָּיו  וְחָשׁוּב  נִכְבָּד  מָקוֹם  תָּפְסוּ 
לְהִתְפַּלֵּל בַּאֲרִיכוּת, וּבָרוּךְ הַשֵּׁם זָכִיתִי לִרְאוֹת אוֹתוֹ כַּמָּה 

פְּעָמִים בִּזְמַן תְּפִלָּתוֹ.

מאיר מונדשיין , כיתת מכינה:
לִי  חֲסֵרִים  וּמְאֹד  שֶׁלִּי!  סַבָּא  אֶת  אוֹהֵב  מְאֹד  אֲנִי 
הַבִּקּוּרִים שֶׁלּוֹ אֶצְלֵנוּ, וְשֶׁלָּנוּ אֶצְלוֹ. בְּכָל בִּקּוּר, סַבָּא 
מֵאֶרֶץ  וּמַמְתָּקִים  סְפָרִים  מַתָּנוֹת:  לָנוּ  מֵבִיא  הָיָה 

יִשְׂרָאֵל. 

אִתָּנוּ  מְבַלֶּה  הָיָה  לְבַקֵּר,  מַגִּיעַ  הָיָה  כְּשֶׁסַּבָּא  תָּמִיד 
אָהַבְתִּי  מְאֹד  אֲנִי  הַרְבֵּה.  אִתָּנוּ  וּמְשַׂחֵק  זְמַן,  הַרְבֵּה 
לָשֶׁבֶת לְיַדוֹ. סַבָּא הִתְפַּלֵּל מִסִּדּוּר 'תּוֹרָה אוֹר', ובעז"ה 

כְּשֶׁאֲנִי גַּם אֶהְיֶה גָּדוֹל אֶתְפַּלֵּל מִסִּדּוּר 'תּוֹרָה אוֹר'! 
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נִתְקֶלֶת  בְּפוֹלִין  מִגֶּטוֹ  יְהוּדִים  בְּרִיחַת  הקודמים:  הפרקים  תקציר 
בִּקְשָׁיִים. לְאַחַר שָׁנִים רַבּוֹת נִרְקֶמֶת עִסְקַת נֶשֶׁק מְסֻכֶּנֶת ע"י אִרְגּוּנֵי 
טֵרוֹר מֻסְוִים וּמְעוֹרֶרֶת אֶת חֲשָׁדָם שֶׁל גוֹרְמֵי הַבִּטָּחוֹן הַיִּשְׂרְאֵלִיִּים. 
אֶלָּא  בְּאוֹסְטְרִיָּה,  לִשְׁלִיחוּת  יוֹצֵאת  חַבַּדִי"ת  מִשְׁפָּחָה  בֵּינְתַיִם 
שֶׁמִּקְרֶה מוּזָר מְשַׁבֵּשׁ הֵן אֶת מַהֲלָךְ הָעִסְקָה וְהֵן אֶת פְּעִילוּת הַבֵּית 

חַבָּ"ד...

המבורג. גרמניה.
הַדָּבָר  אַךְ  הַטֶּלֶפוֹן.  צִלְצֵל  בָּעִיר,  הַמִּסְגָּדִים  מִמַרְתְּפֵי  בְּאֶחָד 
הָאָדָם  שֶׁל  הַקּוֹלָנִיּוֹת  נְחִירוֹתָיו  קוֹל  הָיָה  לוֹ  שֶׁנַּעֲנָה  הַיָּחִיד 
לִפְנֵי  יוֹתֵר  טוֹבִים  יָמִים  שֶׁיָּדַע  הַמִּשְׂרָדִי  הַכִּסֵּא  עַל  שֶׁיָּשַׁב 
שֶׁהַהַזְנָחָה וְהַלִּכְלוּךְ, שֶׁשָּׁלְטוּ בְּכָל פִּנָּה בַּחֶדֶר, הִגִּיעוּ גַּם אֵלָיו. 
לְהִתְחַיֵּב  יָכוֹל  הָיָה  לֹא  אֶחָד  שֶׁאַף  שֻׁלְחָן  עָמַד  הַשֻּׁלְחָן  לְיַד 
מֵהַמִּשְׂרָדִים  כְּאֶחָד  נִרְאֶה  הָיָה  הַמָּקוֹם  יַצִיבוּתוֹ.  מִדַּת  עַל 

הַמִּסְגָּד  שֶׁל  וְהַשּׁוֹמְמִים  הַמוּזְנָחִים 
בִּשְׁעוֹת  אוֹתוֹ  הַפּוֹקְדִים  מִסְפָּר  שֶׁאֶת 
עַל  לִסְפֹּר  נִתַּן  הָיָה  הַמּוּאַזִּין  צְרִיחוֹת 
הַיָּדַיִם וּלְהִשָּׁאֵר עִם אֶצְבָּעוֹת  אֶצְבָּעוֹת 
הַסְוָאָה  הָיְתָה  זוֹ  אֲבָל  מְיֻתָּרוֹת... 

מֻצְלַחַת. 

בַּמָּקוֹם הַזֶּה שָׁכְנָה הַמִּפְקָדָה הָאֲזוֹרִית 
הַקְּשׁוּרִים  טֵרוֹר  תָּאֵי  מִסְפָּר  שֶׁל 
עָרַב,  בְּאַרְצוֹת  גְּדוֹלִים  לְאִרְגּוּנִים 
אִישׁ  כָּל  וְסוּרְיָה.  בִּלְבָנוֹן  וּבִפְרָט 
פַּעַם  אֵי  שֶׁבִּקֵּר  מְקוֹמִי  בִּטָּחוֹן 
בַּמָּקוֹם, לֹא חָזַר לְשָׁם יוֹתֵר. הַמָּקוֹם 
בְּיוֹתֵר  הֵקֵל  וַאֲפִלּוּ  חֲשָׁד  עוֹרֵר  לֹא 
שֶׁל  וְהַבִּיּוּן  הַבִּטָּחוֹן  גוֹרְמֵי  אֵצֶל 
מוּגָנִים  הָיוּ  הַטֶּלֶפוֹן  קַוֵּי  גֶּרְמַנְיָה. 

רַבָּה  חָפְשִׁיּוּת  לָהֶם  שֶׁאִפְשֵׁר  דָּבָר  חִיצוֹנִיִּים,  צִיתוּתִים  מִפְּנֵי 
גַּם  זֶה  וּבִכְלָל  הַשְּׁכֵנוֹת,  בַּמְּדִינוֹת  אַנְשֵׁיהֶם  עִם  בְּתִקְשֹׁרֶת 

אוֹסְטְרִיָּה.

מִן  יוֹצֵא  בְּאֹפֶן  עַקְשָׁן  הָאַלְמוֹנִי  שֶׁהַמְּטַלְפֵּן  נִרְאֶה  הָיָה  אַךְ 
שֶׁהַמַּזְכִּיר  הָעֻבְדָּה  אֶת  לְהַסְבִּיר  אֶפְשָׁר  אִי  אַחֶרֶת  הַכְּלָל. 
קוֹלוֹת  מַשְׁמִיעַ  שֶׁכִּסְּאוֹ  כְּדֵי  תּוֹךְ  לְהִתְמַתֵּחַ  הֵחֵל  הַיַּשְׁנוּנִי 
לְהָעִיר  שֶׁהֵעֵז  מִי  שֶׁל  רֹאשׁוֹ  עַל  הִרְעִיף  הוּא  רָמִים.  מְחָאָה 
לַחֲזֹר  מִבְּלִי  פַּעַם  אֵי  וְשָׁמַע  שֶׁהִכִּיר  הַקְּלָלוֹת  כָּל  אֶת  אוֹתוֹ 
אֶת  עַצְלָנִית  בִּתְנוּעָה  הֵרִים  וּלְבַסּוֹף  פַּעֲמַיִם,  מֵהֶן  אַחַת  עַל 

הַטֶּלֶפוֹן:

"מִסְגָּד אֶל עָרַב. סַאלַם עַלֵיכּוּם*! " פָּתַח וְנִסָּה לַעֲשׂוֹת זֹאת 
בְּקוֹל רִשְׁמִי כְּכָל הָאֶפְשֶׁר.

אַה,   " הַקַּו.  שֶׁל  הַשֵּׁנִי  מִצִּדּוֹ  הַקּוֹל  לָחַשׁ  סַאלַם*"  "עַלֵיכּוּם 
כְּשֶׁהַטֶּלֶפוֹן  לִישֹׁן  תַּפְסִיק  אוּלַי  חַלֶאק*?  כִּיף  מַחְמוּד? 
מְצַלְצֵל? וּלְפָחוֹת תִּהְיֶה קְצָת יוֹתֵר עֵרָנִי כְּשֶׁמְּדַבְּרִים אִתְּךָ? "

"שׁוּ הַדָּא*? " שָׁאַל מַחְמוּד הַפָּגוּעַ בְּחַשְׁדָנוּת.

מַהֵר לְמוּסָא  מַהֵר  וְעַכְשָׁו תָּרוּץ  מִקְרֶה.  בְּכָל  עִנְיָנְךָ  "זֶה לֹא 
וְתַגִּיד לוֹ שֶׁגַ'אקוֹ* הִתְקַשֵּׁר בְּקֶשֶׁר לַזֵירְעוֹנִים."

יָשַׁב  שָׁם  הַסְּמוּכִים  הַחֲדָרִים  לְאֶחָד  רָץ  הַמְּבֹהָל  מַחְמוּד 
מוּסָא אִבְּן טַארֶק, הָאִימָאם הָרָאשִׁי שֶׁל הַמִּסְגָּד. שֶׁלְּמִּשְׁמָע 
הַדְּבָרִים אָץ רָץ לְחַדְרוֹ שֶׁל מוּחַמַּד וְהֵרִים 

בִּמְהִירוּת אֶת הַשְּׁפוֹפֶרֶת: 

"אֲנִי לֹא מֵבִין לָמָּה אַתָּה מַקִּיף אֶת עַצְמְךָ 
הִטִּיחַ  וְטִפְּשִׁים."  עַצְלָנִים  בְּאֲנָשִׁים כָּל כָּךְ 
חָמֵשׁ  לְחַכּוֹת  צָרִיךְ  "אֲנִי  הַלַּחְשָׁנִי.  הַקּוֹל 
סוֹף  סוֹף  לִי  שֶׁיַּעֲנוּ  בִּשְׁבִיל  תְּמִימוֹת  דַּקּוֹת 

לַטֶּלֶפוֹן? " שָׁאַל בְּקוֹל כָּעוּס.

אֲנַחְנוּ  לְהִתְקַשֵּׁר  לְהֵיכָן  לְךָ  שֶׁיִּהְיֶה  "בִּשְׁבִיל 
עָנָה  הָאֵלּוּ."  הַמַגְ'נוּנִים*  אֶת  גַּם  צְרִיכִים 

קְצָרוֹת מוּסָא. "מַה בְּפִיךָ? "

מְאֹד  וּמִסְתַּבֵּר  הִסְתַּבֵּךְ,  "הָעֵסֶק 
שֶׁהַדַּפִּים נִמְצָאִים בַּיָּדַיִם הַלֹּא נְכוֹנוֹת 
לְגוֹרְמִים  בִּמְהִירוּת  לְהִתְגַּלְגֵּל  וִיכוֹלִים 

בַּעֲלֵי הַשְׁפָּעָה מְסֻכֶּנֶת... "

מִשָּׁם,  בּוֹדְדִים  בָּתִּים  כַּמָּה  שֶׁל  בְּמֶרְחָק 
הוֹרִיד מִישֶׁהוּ אֶת הָאָזְנִיּוֹת. הַכֹּל מִתְקַדֵּם בְּדִיּוּק כְּפִי שֶׁצִּפָּה...

המשך יבוא

שָׁלוֹם.  עֲלֵיכֶם  עֲלֵיכֶם,  שָׁלוֹם  סאלם:  עליכום  עליכום,  סאלם   *
עַרְבִית.  זֶה.  מִי  ערבית. שו הדא:  שְׁלוֹמְךָ.  מָה  כיף חלאק:  עַרְבִית. 
ג'אקו: סוּג תֻּכִּי שֶׁנֶּחְשַׁב לְאֶחָד הַזַּנִּים הַחֲכָמִים בְּיוֹתֵר מֵבִין הַתֻּכִּים 
בְּחִקּוּי קוֹלוֹת  בִּמְיֻחָד  מִצְטַיֵּן  אֲדַמְדַּם.  וּזְנָבוֹ  אָפֹר  צִבְעוֹ  הַמְּדַבְּרִים. 

דִּבּוּר שֶׁל אֲנָשִׁים. מג'נונים: מְשֻׁגָּעִים. עַרְבִית.   

סיפור מתח בהמשכים 
9מאת י. קלפוס
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"נֶעְדָּר" זוֹעֶקֶת הַכּוֹתֶרֶת בְּאוֹתִיּוֹת קִדּוּשׁ לְבָנָה, לְיֶתֶר דִּיּוּק - בְּאוֹתִיּוֹת שֶׁל 'אָשַׁמְנוּ בָּגַדְנוּ', 
"כָּל הַיּוֹדֵעַ דָּבָר עַל מָקוֹם הִימָצאוֹ שֶׁל רַבִּי ווֹלְף )הַסַּנְדְּלָר( מִתְבַּקֵּשׁ לְהוֹדִיעַ לַמ"... אֶת 
הֶמְשֵׁךְ הַכָּתוּב אֵינִי מַצְלִיחַ לִרְאוֹת, כּוֹבָעוֹ הַפַּרְוָותִּי שֶׁל לֵייבְּקֶע כּוֹרֵך הַסְּפָרִים מַסְתִּיר לִי 
אֶת הַכְּרָזָה. "עַכְשָׁיו הַכֹּל מוּבָן, עַכְשָׁיו הַכֹּל מוּבָן לִי" מְמַלְמֵל לֵייבְּקֶע חֲרִישִׁית, מִסְתּוֹבֵב 
לְעֶבְרִי וְזוֹעֵק: "אַתָּה מֵבִין בָּחוּר צָעִיר? לֹא סְתָם הוּא הִתְרוֹעֵעַ בְּחֶבְרָתוֹ שֶׁל רַבִּי בִּנְיָמִין עָלָיו 

הַשָּׁלוֹם, הוּא הָיָה צַדִּיק. צַדִּיק נִסְתָּר!"

"מַה, מַה כָּתוּב פֹּה מַה?" נִדְחַף לוֹ שִׁמְשׁוֹן דֶער-גֶעלֶער וּמוֹשֵׁךְ בִּזְקָנוֹ הַצְּהַבְהַב בְּסַקְרָנוּת 
תָּפַר  מִלוֹצְק  הָעִלּוּי  מַאֲמִין!  אֲנִי לֹא  עָזַב..  שֶׁהוּא  פֹּה  כָּתוּב  ל..  בְּקֶשֶׁר  זֶה  "הָא!  אָפְיָנִית, 
יוֹתֵר  נִפְעַם  וַאֲנִי  מֵהַגִּלּוּי  נִסְעָר  נִרְאֶה  שִׁמְשׁוֹן  ר'  חָבִיב?"  יֶלֶד  מֵבִין  אַתָּה  נַעֲלַיִם!  אֶצְלֵנוּ 

מֵהָעֻבְדָּה שֶׁבְּתוֹךְ דַּקָּה הָפַכְתִּי מִבָּחוּר צָעִיר לְיֶלֶד חָבִיב...

הָעֲיָרָה גָּעֲשָׁה וְרָעָשָׁה כִּמְעַט כְּמוֹ הַסָּמוֹבָר שֶׁל פְּתַחְיָה הַשַּׁמָּשׁ, שֶׁעָסַק בְּאוֹתָהּ עֵת בְּוִויכּוּחַ 
עִקֵּשׁ עִם הַבַּעלַ'בָּתִים שֶׁהִתְקַבְּצוּ לַשִּׁעוּר הַיּוֹמִי בְּעֵין יַעֲקֹב'. "אָז מַה אִם הוּא מָשַׁךְ בִּזְנָבוֹ 
שֶׁל הַסּוּס בַּעַל שִׁנֵי הַזָּהָב? בִּגְלַל זֶה הוּא הָפַךְ לְרָשָׁע??" טוֹעֵן פְּתַחְיָה בְּלַהַט כְּנֶגֶד לֵייזְקֶע 
פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים וְסִיַּעְתּוֹ. "הַסּוּס בַּעַל שִׁנֵי הַזָּהָב? מַה זֶה הַדָּבָר הַזֶּה בִּכְלָלל?" מִתְפָּרֵץ זַאֲטוּט 
לְשִׂיחַת הַמְּבֻגָּרִים וּמְצַחְקֵק בְּקוֹל, "שְׁשְּׁשׁ.. אַל תַּפְרִיעַ לָנוּ" מְגָרֵשׁ אוֹתוֹ פְּתַחְיָה וּמִסְתַּיֵּעַ 
הַקֶּרַח  עֶשְׂרֵה' עַל  'שְׁמוֹנֶה  בִּצְעָדֵי  שְׁמִי שֶׁמִּשְׁתַּעֲשֵׁעַ  בֶּאֱמֶת חוֹשֵׁב  מְאַיֵּם. "אַתָּה  בְּפַרְצוּף 

כְּאַחֲרוֹן הַיְּלָדִים, הוּא צַדִּיק נִסְתָּר?!" מֵשִׁיב לוֹ לֵייזְקֶע בְּקוֹל הַטֵּנוֹר בּוֹ נֵחָן.

"תִּרְאֶה יְדִידִי, הָאֱמֶת שֶׁאֲנִי כְּבָר לֹא יוֹדֵעַ. הַיּוֹם כָּל אֶחָד יָכוֹל לִהְיוֹת 'נִסְתָּר'. מִי יוֹדֵעַ?" 
'נִסְתָּר'..  צַדִיק  הוּא  הַמְּנַקֶּה  נִיקִיטָה  שֶׁאֲפִלּוּ  "חוֹשְׁשַׁנִי  סוֹד,  מַמְתִּיק  בְּקוֹל  פְּתַחְיָה  לוֹחֵשׁ 
בָּעֲיָרָה שֶׁלָּנוּ הַכֹּל יָכוֹל לִהְיוֹת". הַנּוֹכְחִים מִתְפָּרְצִים בִּצְחוֹק לְשֶׁמַע הַשְׁעָרָתוֹ-מְלִיצָתוֹ שֶׁל 

פְּתַחְיָה. 

"וַאֲנִי, זַנְוִויל הַדַּיָּג, חוֹשֵׁד בָּכֶם" מַצְבִּיעַ זַנְוִויל בְּאֶצְבַּע מַדִיפָה רֵיחַ דָּגִים עַל פְּתַחְיָה, "כֵּן כֵּן, 
יֵשׁ לָכֶם אֶת כָּל הַסִּימָנִים שֶׁל צַדִּיק נִסְתָּר!" עֵינֵי הַכֹּל נִנְעָצוֹת בִּפְתַּחְיָה שֶׁהֵחֵל רוֹעֵד כֻּלּוֹ 
וּמַזִּיעַ, "אֲנִי? מַה פִּתְאוֹם.. אֲנִי בִּכְלָל לֹא.." מְגַמְגֵּם פְּתַחְיָה וּפָנָיו הוֹפְכוֹת לְאֲדֻמּוֹת כְּאֵשׁ 
בּוֹעֵרָה. "דַּוְקָא מְאֹד הֶגְיוֹנִי" מַסְבִּיר אַייזִיק יַעקְלְ'ס עוֹדוֹ קוֹרֵץ לַחֲבֵרָיו, "עַכְשָׁיו אֲנִי מֵבִין 

מַה אַתָּה מְמַלְמֵל שָׁעָה אֲרֻכָּה לְיַד הַסָּמוֹבָר.. בֶּטַח אַתָּה חוֹזֵר דַּפֵּי גְּמָרָא בְּעַל-פֶּה. הָא?"

"אַתֶּם כֻּלְּכֶם טוֹעִים, אַתֶּם לֹא מַכִּירִים אוֹתִי בֶּאֱמֶת!" הוֹדֵף פְּתַחְיָה אֶת הַטְּעָנוֹת הַחֲמוּרוֹת 
שֶׁנִּשְׁמָע  פֶּרֶץ הַצְּחוֹק  כְּלַפָּיו, "אֵינֶנִּי צַדִּיק נִסְתָּר כְּלָל וְעִקָּר! אֲנִי בִּכְלָל צַדִּיק גָּלוּי!"  שֶׁעָלוּ 
מִפִּי הַנּוֹכְחִים הִצְלִיחַ לְהָעִיר גַּם אֶת בֶּנְצֶ'ע שׁוּלְיַת הַקַּצָּב שֶׁחָפַץ לְנַמְנֵם עַד לִתְחִלַּת הַשִּׁעוּר. 

ם אַחַר הַצַּדִּיק הַנִּסְתָּר הַבָּא, הַרְחֵק מִשָּׁם מִתְנַהֲלִים לָהֶם רַבִּי  בְּעוֹד הַבַּעלַ'בָּתִים תָּרִים לָהֵֶ
ווֹלְף וְרַעְיָתוֹ בַּדֶּרֶךְ הַחוֹצָה אֶת הַיַּעַר. יוֹצְאִים הֵם לְגָלוּת חֲדָשָׁה. רַבִּי ווֹלְף חָפַץ בְּכָל מְאוֹדוֹ 
בָּעֲיָרָה  כַּפָּיו. מֵאַחַר וְסוֹדוֹ הִתְגַּלָּה  מִיְגִיעַ  נִסְתָּר, לִחְיוֹת כְּאָדָם פָּשׁוּט הַמִּתְפַּרְנֵס  לְהִשָּׁאֵר 
לְיוּבַאוִויטְשׁ, הֶחְלִיט בְּעֵצָה אַחַת עִם רַעְיָתוֹ הַחֲסוּדָה לַעֲזֹב אֶת לְיוּבַאוִויטְשׁ, וְלִנְדֹּד לְמָקוֹם 
בּוֹ לֹא יַכִּירוּהוּ. זוֹ הַפַּעַם הַשְּׁנִיָּה בָּהּ עוֹזֵב רַבִּי ווֹלְף אֶת מְקוֹם מְגוּרָיו וּמְוַתֵּר עַל חַיֵּי כָּבוֹד 
וּגְדֻלָּה בַּעֲבוּר דַּרְכּוֹ בַּעֲבוֹדַת הַשֵּׁם. בַּפַּעַם הָרִאשׁוֹנָה הוּא עָקַר מֵהָעִיר לוֹצְק, שָׁם הָיָה מֻכָּר 

לַכָּל כָּ'עִלּוּי מִלוֹצְק' וְכְּחַתָנוֹ שֶׁל רַב הָעִיר.

וולפק'ע דוברי
פרק אחד עשר ובו יסופר על החשד החמור בו נחשד ר' פתחיה על 

לא עוול בכפו, ועל הגלות החדשה של רבי וולף הסנדלר

מסתורין בשבילי העיירה 
על פי הרבי הריי"צ
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אַחַת  וּמֵעֲיָרָה  לִכְפָר  מִכְּפָר  וְרַעְיָתוֹ  הוּא  עָבְרוּ  אֲרֻכָּה  תְּקוּפָה  מֶשֶׁךְ 
מְלֶאכֶת  ווֹלְף,  רַבִּי  שֶׁל  מִמְּלַאכְתּוֹ  בְּדֹחַק  הִתְפַּרְנְסוּ  הֵם  לַחֲבֶרְתָּהּ. 
הַסַּנְדְּלָרוּת. חִבָּה יְתֵרָה הָיְתָה לוֹ לִמְלָאכָה זוֹ בְּשֶׁל הָעֻבְדָּה שֶׁבִּיכָלְתּוֹ 
לִגְמֹל חַסָדִים בַּסֵּתֶר עִם הָעֲנִיִּים וְהַנִּדכָּאִים. כָּל אֵימַת שֶׁבָּא לְפִתְחוֹ 
אָדָם נִזְקָק, הָיָה מְתַקֵּן אֶת נְעָלָיו בִּמְחִיר זָעוּם. "אֵיכָכָה אֻכַל וְרָאִיתִי" 
הָיָה מַסְבִּיר לְאִשְׁתּוֹ, "עָנִי הַהוֹלֵךְ בַּחֹרֶף בְּנַעֲלַיִם קְרוּעוֹת? אִם אֶקַּח 

מִמֶּנּוּ כֶּסֶף הוּא לֹא יָבוֹא לְתַקֵּן נְעָלָיו".

בַּמַּהֲלָךְ נְדוּדָיו יָצָא לוֹ לְהִתְחַבֵּר בְּתוֹר סַנְדְּלָר עִם אַנְשֵׁי עָמַל וּמַעַשׂ, 
בְּכָל  וְאָהַב אוֹתָם  בְּקִרְבָתָם  לִהְיוֹת  רַבִּי ווֹלְף אָהַב  יְהוּדִים פְּשׁוּטִים. 
לַהַט נִשְׁמָתוֹ. אֶת מַקֵּל נְדוּדָיו תָּקַע בִּכְפָר קָטָן וְשָׁכוּחַ בְּשֵׁם וָוהָלִין. 
בּוֹ  יַחְשֹׁד  אֶחָד  שֶׁאַף  מִבְּלִי  כְּסַנְדְּלָר  לִנְהֹג  הָיָה  יָכוֹל  הֶחָדָשׁ  בְּבֵיתוֹ 

לְ'נִסְתָּר'. 

ווֹלְפְקֶע  ווֹלְפְקֶע,  זַלְמִי?  מַה  "לֹא,  כֵּן!".  מַכִּיר,  אֲנִי  דּוֹבְּרִי?  "זַלְמִי 
מִצְחוֹ.  מֵעַל  הַזֵּעָה  אֶת  מַעֲבִירָה  וְיָדוֹ  הַזָּקֵן  הָאִכָּר  בִּי  נוֹזֵף  דּוֹבְּרִי" 
שֶׁעוֹשֶׂה  זֶה  ווֹלְף  "נוּ,  מִתְעַנְיֵן.  אֲנִי  הַפְּשָׁט?"  מַה  דּוֹבְּרִי?  "ווֹלְפְקֶע 
"הוּא  סַבְלָנוּת,  לְאַבֵּד  מַתְחִיל  הַזָּקֵן  גָּר?"  הוּא  אֵיפֹה  לַחֹרֶף.  מַגָּפַיִם 
אָדָם טוֹב, כֻּלָּם אוֹהֲבִים אוֹתוֹ אָז קוֹרְאִים לוֹ דּוֹבְּרִי ]טוֹב בְּרוּסִית[". 
"אוֹקֵיי אָז כָּכָה" אֲנִי לוֹקֵחַ נְשִׁימָה עֲמֻקָּה וּמַתְחִיל: "תֵּלֵךְ עַד הֶחָצֵר 
שֶׁל הַבַּרְוָזִים, שָׁם תִּפְנֶה בַּסִּמְטָה הַלְּבָנָה וְתַמְשִׁיךְ כִּמְעַט עַד הַסּוֹף, 
בְּצַד יָמִין לְיַד הָרֵחַיִם שֶׁל דוּדְקֶה יֵשׁ שְׁבִיל קָטָן שֶׁקּוֹרְאִים לוֹ 'שְׁבִיל 
הַבְּאֵר' אַל תִּשְׁאַל אוֹתִי לָמָּה. בְּאֶמְצַע הַשְּׁבִיל יֵשׁ כְּנִיסָה לֶחָצֵר עִם 

תַּיִשׁ. אָז לֹא שָׂם, בַּכְּנִיסָה הַבָּאָה זֶה הַבַּיִת שֶׁל רַבִּי ווֹלְף הַסַּנְדְּלָר". 

"רֶגַע רֶגַע! לֹא הֵבַנְתִּי. מֵהַתְחָלָה בָּחוּר צָעִיר, וְגַם תַּסְבִּיר לִי מַה זֶה 
תַּיִשׁ. הָא?" - - -

לִשְׂנֹא  לָמָּה  לָרִיב?  לָמָּה  אָז  הַבָּנִים שֶׁל אָדָם הָרִאשׁוֹן,  כֻּלָּנוּ  "אֲנַחְנוּ 
אֶחָד אֶת הַשֵּׁנִי? בּוֹאוּ נִחְיֶה בְּיַחַד. זֶה כְּמוֹ מִשְׁפָּחָה אַחַת גְּדוֹלָה שֶׁיֵּשׁ 
כֹּמֶר  שֶׁל  קְרִיאָתוֹ  לְקוֹל  הִתְקַבְּצוּ  וְגוֹיִים  יְהוּדִים  וָוהָלִין  ב.." תּוֹשָׁבֵי 
הַכְּפָר. הוּא חָפַץ לָשֵׂאת נְאוּם בִּפְנֵי הַתּוֹשָׁבִים בּוֹ יְסַפֵּר עַל "הַבְּשׂוֹרָה" 
וְעַל  הָעַמִּים  בֵּין  וְשָׁלוֹם  אַהֲבָה  עַל  יַטִּיף  לָעוֹלָם,  הַנַּצְרוּת  שֶׁהֵבִיאָה 

הַדֶּרֶךְ יְנַסֶּה לָצוּד נְשָׁמוֹת יְהוּדִיּוֹת "טוֹעוֹת" לְחֵיק הַנַּצְרוּת.

"הוּא דַּוְקָא מְדַבֵּר לָעִנְיָן" אוֹמֶרֶת קְשִׁישָׁה נָכְרִיָּה לַחֲבֶרְתָּהּ, "זֶה חָשׁוּב 
מְאֹד לֹא לָרִיב, וְלֹא לִשְׂנֹא אַף אֶחָד, אֲנִי תָּמִיד דּוֹאֶגֶת לַעֲזֹר לִיהוּדִים. 
"אַתְּ  הַכְּבִישׁ".  אֶת  לַחֲצוֹת  לִי  לַעֲזֹר  קָטָן  לְיֶלֶד  עָזַרְתִּי  אֶתְמוֹל  רַק 

צוֹדֶקֶת קַטְרִינָה, הוּא הַכֹּמֶר הֲכִי טוֹב שֶׁשָּׁמַעְתִּי אֵי פַּעַם"

תּוֹשָׁבֵי  אֶת  לֶאֱסֹף  שֶׁנָּהַג  הַכֹּמֶר,  מִדִּבְרֵי  מְעוּדָדִים  הָיוּ  הַיְּהוּדִים  גַּם 
הַכְּפָר מִזְּמַן לִזְמַן וְלִנְאֹם בִּפְנֵיהֶם עַל חֲשִׁיבוּת הַשָּׁלוֹם וְהָאַחֲוָה, בִּזְכוּת 
דְבָרָיו, הַשְּׁכֵנִים הָעֲרֵלִים הִשְׁתַּדְּלוּ שֶׁלֹּא לְהָצִיק לַיְּהוּדִים. אַךְ תְּחוּשָׁה 
זוֹ לֹא אָרְכָה זְמַן רַב - מַהֵר מְאֹד הִתְגַּלְּתָה לָהּ מַטְּרָתוֹ הַשְּׁפֵלָה שֶׁל 

הַכֹּמֶר הַקָּתוֹלִי.
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כֻּלָּהּ  בְּרִיטַנְיָה  וְגַם  אַנְגְלִיָה  יְדַעְתֶּם,  לֹא  אִם 
הֵם בְּעֶצֶם אִי אֶחָד גָּדוֹל שֶׁמְּנֻתָּק מִכָּל יַבָּשָׁה 
בַּסְּבִיבָה. הַאִם חֲשַׁבְתֶּם פַּעַם לְעַצְמְכֶם אֵיךְ 
מַגִּיעִים לְאַנְגְּלִיָּה? לְבַזְבֵּז טִיסָה בִּשְׁבִיל זֶה? 

לִקְנוֹת כַּרְטִיס לָאֳנִיָּה? לֹא מַמָּשׁ מִשְׁתַּלֵּם.

לֹא   )1994( התשנ"ד  שְׁנַת  שֶׁעַד  מִסְתַּבֵּר 
הָיְתָה בְּרֵרָה אַחֶרֶת. אֲנָשִׁים הָיוּ טָסִים בְּמָטוֹס 

אוֹ שָׁטִים בָּאֳנִיָּה בִּשְׁבִיל לְהַגִּיעַ אֵלֶיהָ.

מִנְהֶרֶת הַתְּעָלָה הִיא מִנְהֶרֶת רַכֶּבֶת תַּת יַמִּית 
לְצָרְפַת.  בְּרִיטַנְיָה  בֵּין  וּמְקַשֶּׁרֶת  שֶׁמְּחַבֶּרֶת 
תַּחַת  תֵּבֵל  פִּלְאֵי  שִׁבְעַת  בֵּין  נִמְנֵית  הִיא 
הַמּוֹדֶרְנִי".  הָעוֹלָם  פִּלְאֵי  "שִׁבְעַת  הַכּוֹתֶרֶת 
הִיא בְּנוּיָה מִתַּחַת לַתְּעָלָה שֶׁנִּקְרֵאת "תְּעָלַת 
הַשְּׁנִיָּה  הָרַכֶּבֶת  מִנְהֶרֶת  זוֹהִי  לַמַאנְשׁ". 

בְּאָרְכָּהּ בָּעוֹלָם כֻּלּוֹ!

שֶׁל  שָׁנִים  עֶשְׂרוֹת  לְאַחַר  נִבְנְתָה  הִיא   
חֲפִירָה  נִיסְּיוֹנוֹת  תִּכְנוּנִים,  מַחְשָׁבוֹת, 

וְהַפְסָקוֹת לְסֵירוּגִין.

בְּי' בֶּאֱלוּל שְׁנַת התש"נ נוֹצַר לָרִאשׁוֹנָה חִבּוּר 
בֵּין בְּרִיטַנְיָה לְצָרְפַת, וּבְעֶצֶם לְאֵירוֹפָּה כֻּלָּהּ, 

אַךְ בַּל נַקְדִּים אֶת הַמְּאֻחָר.

לונדון

תעלת למאנש

מגדלור באמצע הים בחופי אנגליה

רגע המפגש בין הכורים 

הרכב הראשון שחצה את המנהרה

הַהַצָּעָה הָרִאשׁוֹנָה לִבְנִיָיתָהּ נִתְנָה בִּשְׁנַת התרס"ב 
הַצָּעָתוֹ  שֶׁלְּפִי  צָרְפָתִי,  מְהַנְדֵס  יְדֵי  עַל   )1802(
עֲגָלוֹת  גַּבֵּי  עַל  בָּהּ  יַעַבְרוּ  נוֹסְעִים  הַמְגוּחֶכֶת, 
זְמַן  מֶשֶׁךְ  עַל  חָשַׁב  הוּא  )הַאִם  לְסוּסִים  רְתוּמוֹת 
הַנְּסִיעָה?...( וְהַתְּאוּרָה שֶׁל הַמְּעָרָה הָיְתָה אֲמוּרָה 
לִהְיוֹת עַל יְדֵי מְנוֹרוֹת נֵפְט. מְעַנְיֵן מַה עִם אִוְרוּר...

אָדָם אֶחָד חִשֵּׁב אֶת עֲלוּתוֹ שֶׁל פְּרוֹיֶקְט זֶה, וְהִגִּיעַ 
לִסְכוּם שֶׁל כְּמִלְּיוֹן פַּאוּנְד )כֶּסֶף אַנְגְּלִי(.

הָרַכָּבוֹת-הַתַּחְתִּיוֹת  מְנַהֵל  מִישֶׁהוּ,  עוֹד  הָיָה 
נְתוּנָה  בִּלְתִּי  הַצָּעָה  הוּא  גַּם  שֶׁהִצִּיעַ  לוֹנְדוֹן,  שֶׁל 
לְיִשּׂוּם: הַמְּחִלָּה תִּהְיֶה בְּעֶצֶם מִין צִנּוֹר שֶׁיָּצוּף בְּמֵי 

הַתְּעָלָה...

הַמְּעָרָה  תָּכְנִיּוֹת  הָפְכוּ  הָרַכָּבוֹת,  הִתְפַּתְּחוּת  עִם 
לְמַעֲשִׂיּוֹת יוֹתֵר. פַּעַם, קִבְּלוּ יַזָמִים מְסֻיָּמִים זִכָּיוֹן 
הִצְלִיחוּ  לֹא  הָאַחֲרוֹנִים  אֵלֶּה  הַמְּעָרָה.  אֶת  לִבְנוֹת 
הַנִּדְרָשׁ,  הַכֶּסֶף  סְכוּם  אֶת  לְהַשִּׂיג  רוּחָם  לְמֹרַת 

וְתֹקֶף הָאִשּׁוּר פָּג כַּעֲבֹר שָׁנָה.

לִבְנִיַּת  הַנִּסְּיוֹנוֹת  הִתְחַדְּשׁוּ  שָׁנִים  כַּמָּה  לְאַחַר 
הַמְּעָרָה עַל יְדֵי מִסְפָּר חֲבֵרוּת רַכֶּבֶת בְּרִיטִיוֹת. הֵם 
הֵחֵלּוּ חֲפִירוֹת נִסָּיוֹן  בְּאֹרֶךְ שֶׁל מִסְפָּר מֶטְרִים אֲבָל 
גַּם הֵם כְּמוֹ קוֹדְמֵיהֶם לֹא הִצְלִיחוּ לְגַיֵּס אֶת הַכֶּסֶף. 
הַחֲפִירוֹת  שֶׁמָּא  חָשְׁשָׁה  הַבְּרִיטִית  הַמֶּמְשָׁלָה 
תּוֹכָהּ  אֶל  לַחֲדֹר  אוֹיֵב  מִצִּבְאוֹת  פּוֹלְשִׁים  יְעוֹדְדוּ 
מְאֻחָר  שָׁנָה  הַחֲפִירָה. כ-40  אֶת  לַעֲצֹר  וְהֶחְלִיטָה 
וְהִתְקַדְּמָה ב-128 מֶטְרִים  נִמְשְׁכָה הַחֲפִירָה  יוֹתֵר 
בְּסַךְ הַכֹּל, עַד שֶׁעָלְתָה שׁוּב אוֹתָהּ הִתְנַגְּדוּת מִצַּד 

מֶמְשֶׁלֶת בְּרִיטַנְיָה.

בְּרִיטַנְיָה לִשְׁאָר  עִם הִתְחַזְקוּת נוֹשֵׂא אִחוּד מְדִינוֹת אֵירוֹפָּה עָלָה שׁוּב הָרַעְיוֹן שֶׁל חִבּוּר 
הָיָה  הַתִּכְנוּן  שָׁנִים.  שָׁלוֹשׁ  כַּעֲבֹר  מִמְצָאֵיהָ  אֶת  שֶׁפִּרְסְמָה  מֶחְקָר  וַעֲדַת  הוּקְמָה  הַיַּבֶּשֶׁת. 
תַּחְזוּקָה  לְצָרְכֵי  שֵׁרוּת  רַכֶּבֶת  תִּהְיֶה  מִבֵּינֵיהֶם  שֶׁהַקְּטַנָּה  נִפְרָדוֹת  רַכֶּבֶת  מְסִלּוֹת  לִשְׁתֵּי 
וּלְמִקְרֵי חֵרוּם. לְאַחַר הִתְקַדְּמוּת שֶׁל 250 מֶטְרִים בִּלְבַד שֶׁאָרְכָה שְׁנָתַיִם – ... נִחַשְׁתֶּם נָכוֹן, 

הַהִתְקַדְּמוּת הֻפְסְקָה.

בִּשְׁנַת התשמ"ו )1986( נִבְחֲרָה חֶבְרַת מִנְהָרוֹת תַּת-קַרְקָעִיּוֹת, וְרָאשֵׁי מֶמְשָׁלוֹת בְּרִיטַנְיָה 
וְצָרְפַת חָתְמוּ וְנָתְנוּ אֶת אִישׁוּרָם לִבְנִיַּת הַתְּעָלָה. הָיוּ כַּמָּה נְתִיבִים שֶׁהָיוּ הַמֻּעֲמָדִים לְהִבָּחֵר 
לְמָקוֹם הַמִּנְהָרָה. הַנָּתִיב שֶׁנִּבְחָר הוּא לֹא הַקָּצָר מִבֵּין כֻּלָּם, אַךְ לְאָרְכּוֹ שֶׁל נְתִיב זֶה יֶשְׁנָהּ 

שִׁכְבַת סֶלַע גִּירִי בִּלְתִּי חָדִיר לְמַיִם.

חֲפִירַת הַמִּנְהָרוֹת אָרְכָה שֶׁבַע שָׁנִים שֶׁבָּהֶם עָבְדוּ 15,000 פּוֹעֲלִים נִמְרָצִים שֶׁחָפְרוּ מִשְּׁנֵי 
צִדֵּי הַתְּעָלָה – צָרְפַת וּבְרִיטַנְיָה.

לְאַנְגְּלִיָּה.  צָרְפַת  בֵּין  הָרִאשׁוֹן  הַחִבּוּר  נוֹצַר  התש"נ  בֶּאֱלוּל  בְּי'  לְמַעֲלָה  שֶׁקָּרָאתֶם  כְּמוֹ 
 35 שֶׁל  סְטִיָּה  בֵּינֵיהֶם  הָיְתָה  נִפְגְּשׁוּ,  שֶׁכְּשֶׁהַחֲפִירוֹת  עַד  מְדֻיֶּקֶת,  כֹּה  הָיְתָה  הַחֲפִירָה 

סֶנְטִימֶטְרִים בִּלְבַד!

1

2

3
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בכ"ז כִּסְלֵו יָצָא אַדְמוֹ"ר הַזָּקֵן 
מִמַּאֲסָרוֹ הַשֵּׁנִי. 

בְּמַאֲסָרוֹ חָקְרוּ אוֹתוֹ יוֹתֵר 
מֵעֶשְׂרִים וַעֲדוֹת חֲקִירָה 

כַּמָּה מֵהֵם הָיוּ שְׁאֵלוֹת עַל 
קַבָּלָה וְדִבְרֵי יְמֵי יִשְׂרָאֵל בְּסוֹף 

הַסַּנְהֶדְרִין.
 כְּשֶׁשִּׁחְרְרוּ אוֹתוֹ הָיָה צָרִיךְ 
לְהִשָּׁאֵר לָגוּר בְּפֶטֶרְבּוּרְג. 

לְפִי גִּרְסָה אַחֶרֶת הוּא יָצָא בכ"ט 
כִּסְלֵו. הָרַבִּי אָמַר שֶׁשְּׁתֵּי הַדֵּעוֹת 

נְכוֹנוֹת.   

 ילדים 

בואו לאכול...

אני

מי סיים 

לאכול?

אויש.. שכחתי 
שאני לא אוהב את 

העוף...

הגדרות:

1. כתוב על הסביבון:"__ גדול ___ __".

2. באמצעותו מדליקים את הנרות

3. דלק שמונה ימים

4. הכלי בו נעשה הנס

5. עיוות, שינוי לא רצוי

6. נמצא חתום בחותם כה"ג

7. החודש הנוכחי

8. משחק לחנוכה

9. היוונים לא רצו את הגוף, אלא את 

ה____

10. קטע שמוסיפים בתפילה בימי חנוכה

11. הכינוי שהוצמד לבני מתתיהו

12. הלכה כמותם באופן הדלקת הנרות

13. מאכל מטוגן בשמן

14. שיר לחנוכה: "מעוז ______"

15. גימטריה 301

16. אחד מכלי המקדש

17. חג האורים

18. חנוכה – על שם חנוכת –

19. מוסיפים בחנוכה – "על..."

20. המילה הראשונה בשיר שבמס' 14

21. החשמונאים גברו על –

22. "לעת אכין ____"

23. "בימי מתתיהו _________"

24. בארמית 'שרגא'

25. ראשי תיבות

26. יום שאחרי ניצחון המלחמה...

27. אחד מבני מתתיהו
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ר' יוסף יצחק דלווין

בעקבות מסעי הצלב / פרק שביעי

אימה במצודה
ע  הָיוּ אַחֲרֵי מַסַּ קוּפָה וְעַל הַגְזֵירוֹת שֶׁ ר לָכֶם עַל הַתְּ עַם נְסַפֵּ הַפַּ

עָבַר.  בוּעַ שֶׁ הִבְטַחְנוּ לָכֶם שָׁ פִי שֶׁ לָב הָרִאשׁוֹן, כְּ הַצְּ

נִים  הַצַלְבָּ יכוּ  הִמְשִׁ הָרִאשׁוֹן  לָב  הַצְּ ע  מַסַּ אַחֲרֵי  ם  גַּ אָמוּר,  כָּ
מַהֲלַךְ  רָעוֹת  בְּ פְּ ה, בַּ אֵירוֹפָּ בְּ הוּדִיּוֹת שֶׁ הִלּוֹת הַיְּ לִתְקֹף אֶת הַקְּ
ע  ין מַסָּ הָיוּ בֵּ רָעוֹת שֶׁ הָיוּ אַחֲרָיו, וּבַפְּ לָב הַנּוֹסָפִים שֶׁ מַסְעֵי הַצְּ
אֵלּוּ,  צְלָב  מַסְעֵי  ל  שֶׁ בְּ וְנִגְרָם  קָשׁוּר,  הַכֹּל  אַךְ  נֵהוּ,  לְמִשְׁ אֶחָד 

פָנֵינוּ. לְּ אֹרָע שֶׁ מְּ רְאֶה בַּ נִּ פִי שֶׁ כְּ

לָב  הַצְּ ע  מַסַּ אַחֲרֵי  ד  יָּ מִּ שֶׁ קוּפָה  תְּ בַּ הָיוּ  שֶׁ מֵהַגְזֵירוֹת  אֶחָד 
ה. לִיָּ אַנְגְּ בְּ ת יוֹרְק שֶׁ יהוּדֵי קְהִלַּ בַח בִּ י, הָיָה הַטֶּ לִישִׁ ְ הַשּׁ

מצב היהודים באנגליה
אוֹתָהּ  בְּ רֶקַע.  מְעַט  לָכֶם  ן  נִתֵּ אֵרַע,  שֶׁ מַה  אֶת  לְהָבִין  דֵי  כְּ
הָיוּ  ה  לִיָּ אַנְגְּ בְּ שֶׁ יוֹרְק  ת  קְהִלַּ יְהוּדֵי  נָה(  שָׁ  850 )לִפְנֵי  קוּפָה  תְּ
לוֹת  מִית. הַהַגְבָּ שְׁ חִינָה גַּ הַרְחָבָה מִבְּ לוֹמַר חָיוּ בְּ סִים, כְּ י מְבֻסָּ דֵּ
הָיוּ  עִיסוּקָם  חוּמֵי  תְּ וְעַל  הוּדִים  הַיְּ עַל  יטִים  לִּ ַ הַשּׁ ילוּ  הִטִּ שֶׁ
מְלָאכוֹת בּוֹדְדוֹת. לָכֵן  ק רַק בִּ ר לָהֶם לְהִתְעַסֵּ רַבּוֹת, וְהָיָה מֻתָּ
סָפִים, וְהַלְוָאָה  מְעַט יְחִידִי, הָיָה חַלְפָנוּת כְּ מְקוֹר מִחְיָיתָם הַכִּ
הוּדִים  הַיְּ חָיוּ  וְכָךְ  לְנוֹצְרִים(.  אֲסוּרָה  הָיְתָה  )שֶׁ לַגּוֹיִים  ית  רִבִּ בְּ

הַרְחָבָה יַחֲסִית. בְּ

הַנּוֹצְרִים,  כֵנֵיהֶם  שְׁ ד  מִצַּ ה  רַבָּ לְקִנְאָה  רַם  גָּ זֶה  ב  צָּ מַּ שֶׁ מּוּבָן  כַּ
הֶם  אוּ בָּ ן קִנְּ ים... כֵּ סָפִים רַבִּ בִים לָהֶם כְּ הָיוּ חַיָּ וּבִמְיֻחָד מֵאֵלּוּ שֶׁ
הוּדִים  הַיְּ ל  כַסְפָם שֶׁ בְּ לוּיִים  מֶת תְּ ה מְסֻיֶּ מִדָּ בְּ הָיוּ  הָאֲצִילִים שֶׁ
אִינְטֵרֶס  הָיָה  לוּכָה  הַמְּ לְבֵית  אָמְנָם  מֵהֶם.  לוֹוִים  הָיוּ  שֶׁ כָךְ  בְּ
אֶמְצָעוּת  בְּ לוּכָה  הַמְּ ת  לְקֻפַּ רַב  סֶף  כֶּ הוּזְרַם  ן,  כֵּ שֶׁ ךְ,  מִכָּ וְרֶוַח 

הוּדִים גּוֹבִים. הָיוּ הַיְּ ית שֶׁ בוֹהִים עַל הָרִבִּ ים גְּ מִסִּ

ד הֲמוֹן  ה וּמִצַּ ד הָאֲצֻלָּ הוּדִים מִצַּ י הַיְּ לַפֵּ כְּ נְאָה  ה שִׂ ב זֶה לִבָּ מַצָּ
לֶךְ  ל עוֹד הַמֶּ כָל עֵת. אוּלָם כָּ יהוּדִים בְּ הָעָם, וְהֵם רָצוּ לִפְגֹעַ בִּ
נֶגֶד  כְּ פְעֹל  מִלִּ מְנוּעָה  ה  הָאֲצֻלָּ הָיְתָה  ה,  לִיָּ אַנְגְּ אִי  בָּ נוֹכַח  הָיָה 

הוּדִים. הַיְּ

התרת הרצועה
ה  לִיָּ אַנְגְּ מֶלֶךְ  הָאֲרִי"  "לֵב  רִיצַ'רְד  הֶחְלִיט  ד'תתק"נ  נַת  שְׁ בִּ
לִכְבֹּשׁ  הָיְתָה  רָתוֹ  טְּ מַּ שֶׁ י,  לִישִׁ ְ הַשּׁ לָב  הַצְּ ע  לְמַסַּ לְהִצְטָרֵף 
סְלְמִים  הַמֻּ מִידֵי  רָאֵל  יִשְׂ אֶרֶץ  אַר  וּשְׁ לַיִם  יְרוּשָׁ אֶת  מֵחָדָשׁ 

ין )זוֹכְרִים?(. ם צַאלַח אַ דִּ רֹאשָׁ בְּ שֶׁ

חְסוֹם  הַמַּ הוּסַר   – מֵאַרְצוֹ  ה  לִיָּ אַנְגְּ מֶלֶךְ  יָצָא  ר  אֲשֶׁ כַּ ה,  וְהִנֵּ
הוּדִים. פֹּךְ זַעֲמָם עַל הַיְּ ה לִשְׁ נַע מֵהָאֲצֻלָּ מָּ הָאַחֲרוֹן שֶׁ

הַנְהָגַת  בְּ הָעָם  הֲמוֹן  הֵחֵל  נִיסָן,  בְּ ז'  יוֹם  דוֹל,  הַגָּ ת  בָּ שַׁ עֶרֶב  בְּ
וְלִפְגֹעַ  ם,  וּבִרְכוּשָׁ הוּדִים  הַיְּ י  בָתֵּ בְּ לִפְרוֹעַ  וַאֲצִילִים,  מָרִים  כְּ
ל  שֶׁ לְמִידָיו  מִתַּ אֶחָד  ם  וּבְרֹאשָׁ הָעִיר  מִיהוּדֵי  ים  רַבִּ גוּפָם.  בְּ
רוּ  צְּ י - נִמְלְטוּ וְהִתְבַּ נוּ יוֹם טוֹב ב"ר יִצְחָק מִיּוֹאַנִּ ם - רַבֵּ נוּ תָּ רַבֵּ

עִיר.  בָּ מְצוּדַת קְלִיפוֹרְד שֶׁ בִּ

ההתבצרות במצודה
ים  הִסְכִּ וְהוּא  חוֹז,  הַמָּ ד  מְפַקֵּ ל  שֶׁ עֶזְרָתוֹ  אֶת  שׁוּ  קְּ בִּ הוּדִים  הַיְּ
הוּדִים, אַךְ הָיָה  עֲמוֹ יִטֹּל אַחֲרָיוּת עַל הַיְּ קִיד הָאַחְרָאִי מִטַּ הַפָּ שֶׁ
הַנּוֹצְרִים...  לְלַחַץ  נִכְנָע  חוֹז  הַמָּ ד  מְפַקֵּ לְבַד.  בִּ לִזְמַן מוּעָט  זֶה 
הוּדִי –  ם לִבְזוֹז וְלַהֲרֹס אֶת הָרְכוּשׁ הַיְּ הֶהָמוֹן סִיֵּ ד לְאַחַר שֶׁ מִיָּ
הוּדִים  לַיְּ יל עָלֶיהָ מָצוֹר.  וְהִטִּ צוּדָה,  הִתְאַסֵף הֶהָמוֹן סְבִיב הַמְּ

ם...  ֵ ר אוֹ לָמוּת עַל קִדּוּשׁ הַשּׁ רֵרָה לְהִתְנַצֵּ נָה הַבְּ תוֹכָהּ נִתְּ בְּ שֶׁ

ל  כָּ מַהֲלָכָם  בְּ יָמִים,  ה  מָּ כַּ ךְ  מֶשֶׁ בְּ צוּדָה  הַמְּ עַל  צָרוּ  הַנּוֹצְרִים 
יפוּ לָאֲסַפְסוּף עַל הַצּוֹרֵךְ לְהָמִיר אֶת  מָרִים נוֹצְרִיִים הִטִּ הָעֵת כְּ
עֵת  בְּ  – אַחַת  עַם  פַּ לְנַצְרוּת.  ילָם  וּלְהַטְבִּ הוּדִים  הַיְּ ל  שֶׁ תָם  דָּ
רוֹמֵי  לַךְ עָלָיו מִמְּ בִיבוֹ – הֻשְׁ סְּ יף לַהֲמוֹנִים שֶׁ כֹּמֶר נוֹצְרִי הִטִּ שֶׁ
זֶה  אֵרוּעַ  שֶׁ מּוּבָן  כַּ וֶת...  לַמָּ נִמְחָץ  וְהוּא  דוֹלָה  גְּ אֶבֶן  צוּדָה  הַמְּ
דֵי טֵרוּף מֻחְלָט... ל הָאֲסַפְסוּף הַנּוֹצְרִי עַד כְּ עוֹרֵר אֶת חֲמָתָם שֶׁ

המשך בעז"ה בשבוע הבא...

 העיר יורק 
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Эфраим Альтшулер

В течение семи лет египтяне не беспокоились о 
продовольствии. Они брали из амбаров зерна столько, 
сколько хотели, и запасы его не уменьшались.
Все эти годы Йосеф отделял пятую часть урожая, 
собираемого с египетских земель, создавая запасы на 
голодные годы.
Но вот наступил голод. Даже оставшийся хлеб 
заплесневел и стал несъедобным.
Все пошли к Йосефу за советом, где и как получить 
еду.

— Я дам вам хлеб при одном условии, — сказал 
Йосеф. — Откажитесь от идолопоклонства и 
говорите следующие слова: «Благословен Всевышний, 
Который дает пищу всякой плоти!»
Египтяне были идолопоклонниками и не хотели 
признавать власти Всевышнего. Они отказались 
выполнить требование Йосефа и ушли ни с 
чем. Однако вскоре вернулись. На сей раз Йосеф 
потребовал от них сделать обрезание. Тогда 
возмущённые египтяне пошли к фараону.

— Мы были у Йосефа. Он предъявил нам невозможные 
требования, — пожаловались они.

— Чего он захотел? — удивился фараон.
— Он потребовал, чтобы мы сделали обрезание! 
Нельзя было ставить над нами этого еврея!

— Глупцы, — сказал фараон. — Йосеф предсказал, 
что наступят годы голода. Почему вы не запаслись 
едой заранее?

— Мы запаслись! Но все наши запасы сгнили, — 
жаловались египтяне.

— Так чего же вы хотите от меня? Разве вы не видите, 
что, если в его власти сделать так, чтобы сгнил 
запасённый урожай, значит, в его власти и погубить 
нас. Выбора нет — идите и делайте то, что он говорит!
Египтянам не оставалось ничего другого, как сделать 
себе обрезание.
Всё, что делал Йосеф, было подготовкой к 
египетскому изгнанию. Он опасался, что в изгнании 
его будущие потомки оставят заповедь обрезания 
и захотят раствориться среди египтян. Поэтому он 
приказал и египтянам делать обрезание, чтобы евреи 
не стыдились исполнять эту заповедь.

Голод поразил не только Египет, но и окружающие 
его страны: Финикию, Аравию, Эрец Кнаан и другие.
Законы Йосефа на время голода
Йосеф постановил:

— Продовольствие бесплатно распределяется 
только среди египтян, но зерно может продаваться 
нуждающимся из других стран. (То было 
неслыханным новшеством, так как все прежние 
правители старались обеспечивать нужды только 
своего народа.)

— Купить или получить зерно могут только главы 
домов или члены их семей (но не работники или 
рабы).

— Каждому нуждающемуся выдаётся зерна не больше, 
чем сможет увезти один осел.

— Нельзя покупать зерно для торговли. Наказание — 
смертная казнь.

— Имя каждого, прибывающего в страну для покупки 
зерна, регистрируются в специальной книге.

— Главным надзирателем за продажей зерна назначен 
сын Йосефа Менаше.
Египтяне были восхищены осмотрительностью и 
проницательностью Йосефа. Им было невдомек, что 
эти законы введены для другого:

— Йосеф не сомневался, что его братья придут в 
Египет за зерном. Он исключил варианты, при 
которых братья попадут в страну незамеченными. 
Для этого была запрещена продажа зерна рабам и 
работникам.

— Йосеф хотел встретиться сразу со всеми братьями, 
поэтому он запретил продавать зерна больше, чем 
увезет один осел.

— Ну а если Яаков решил бы купить зерно в 
другом месте? Йосеф это предусмотрел, запретив 
перепродажу зерна в третьи руки.

— Египет — огромная страна. Братья могли купить 
зерно и уйти незамеченными. Ответственным за 
составление списков всех въезжавших был назначен 
Менаше. В списки вносилось имя прибывшего, имя 
его отца и название страны, из которой он прибыл.

Сон Йосефа сбывается
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К зажиганию ханукальных свечей в доме 
праведного рабби Давида из Тольны всегда велись 
грандиозные приготовления. Ханукальный 
светильник был изготовлен из чистого золота, и 
представлял собой чудесное произведение рук 
искусного мастера. Хасиды, собиравшиеся на 
особое празднество в доме Ребе, пели песни и 
нигуны. Святые напевы наполняли пространство 
ханукальной ночи, создавая праздничное 
настроение.

И вот в первую ночь Хануки, когда Ребе готовился 
зажечь свечу и все хасиды стояли тесным кругом 
около него, он обратился к одному из них:

— Послушай, пожалуйста, твоя жена ведь очень 
низкого роста, как ты ведёшь себя, когда тебе 
нужно поговорить с ней. Наклоняешься ли ты к 
ней, или она сама поднимается к тебе?

Сказав это и не дождавшись ответа, праведник 
произнёс благословение на зажигание 
ханукальной свечи и зажёг её.

Удивились все присутствовавшие непонятным и 
странным речам праведника.

В те дни гостил в доме праведника из Тольны его 
родственник, внук его брата, праведный рабби 
Мордехай-Дов из Горностайполя. Он тоже стоял 
около своего праведного дяди вместе со всеми 
хасидами во время зажигания свечей, и он тоже 
слышал этот странный вопрос праведника к 
хасиду. И увидев удивление хасидов, сказал им 
праведник рабби Мордехай-Дов:

— Я объясню вам слова моего дяди. В Талмуде 
сказано: «Никогда не опускается шхина ниже 
десяти» (Сукка, 5а). Однако исключение из 
этого правила случается во время зажигания 
ханукальных свечей. Ведь ханукальный 
светильник изначально устанавливается 
именно ниже десяти тфахот («тефах» — ладонь, 
примерно 8 см) от земли, и шхина спускается при 
этом ниже десяти. И в книгах Аризаля написано, 
что в этом скрыта тайна выражения «Твоя жена 
коротышка — склонись и послушай её» (Бава 
Меция, 59а). Своими словами праведник хотел 
напомнить именно об этом.

На следующий день, во время зажигания второй 
свечи, праведник из Тольны снова обратился к 

одному хасиду со странными и непонятными 
речами. После чего обернулся к своему 
праведному родственнику из Горностайполя и 
сказал:

— В этот раз уже не дастся тебе объяснение, как 
вчера.

И очень удивился праведник из Горностайполя 
святости духа праведника из Тольны.

•   •   •

Домашняя утварь праведного рабби Ицхака-
Айзика из Жидачова была проста, а серебряной 
утварью он пользовался только ради святых 
нужд: маленький ханукальный светильник 
для праздника Хануки, отдельный светильник 
для субботних свечей, большой бокал для 
вина во время проведения кидуша, коробочка 
с благовониями для авдалы, а маленькие 
серебряные карманные часы, на циферблате 
которых цифры были записаны ассирийским 
шрифтом (алеф, бейт, гимел, далет…) всегда 
лежали перед ним на столе. Однажды одному 
богачу из его хасидов выпал счастливый случай: 
удалось купить маленький столик из серебра. 
Хасид принес столик в подарок праведнику, 
но тот отказался его принять. Тогда сын рабби 
Ицхака-Айзика р. Элияу объяснил своему 
отцу, что этим столиком можно пользоваться 
исключительно для исполнения заповеди, 
например, на него можно поставить ханукальный 
светильник во время зажигания свечей. Ведь 
написано в Талмуде: «Это Всесильный мой, буду 
восхвалять его, приукрасившись перед Ним в 
заповедях» (Шаббат, 133б). Согласился тогда 
праведник получить подарок, но весь год столик 
стоял в доме его сына, и только в дни Хануки 
приносился в комнату праведника
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«И увидел Яков, что есть 
надежда в Египте»

(Берешит, 42:1)

Когда арестовывали адмора Альтер Ребе (автора 
книги «Тания»), вошёл к нему в комнату его свояк 
рабби Исроэль Козик и спросил: «Что же делать?». 
Ответил адмор:

— Ты поезжай немедленно в Петербург, а одного 
человека пошли в Бердичев к святому Ребе, чтобы тот 
сделал «искупление души».

Р. Исроэль Козик так и сделал.

Когда его посланник прибыл в Бердичев и рассказал 
праведному Леви-Ицхаку о том, что произошло, 
упал праведник на землю и громко и пронзительно 
закричал. После этого спросил посланника: 

— Был ли адмор при этом озабочен?

Посланник ответил: 

— Да.

Опять спросил его праведник:

— Был ли он озабочен внешне или внутренне?

Ответил человек: 

— Был обеспокоен только внешне, но не внутренне: 
я заметил, что тапочки он забыл взять, а талит и 
тфилин не забыл.

Удивился праведник ответу человека и сказал:

— Этот литвак хорошо видит.

После этого спросил праведник каково имя матери 
адмора. (Для искупления души нужно было знать 
имя матери просящего.) И ответил человек, что 
забыл спросить об этом прежде, чем отправился в 
поездку, и хотя по дороге вспомнил, но не захотел 
возвращаться, потому что рабейну сказал, чтобы он 
ехал немедленно, а ему хотелось исполнить просьбу 
рабейну в точности.

На столе праведника лежала книга Торы. Праведник 
открыл ее наугад на главе Микец и прочитал фразу: 

«И увидел Яаков, что есть шевер в Египте» (слово 
шевер прочитывается как сэвер — надежда)». Сказал 
праведник:

— Вот шевер — это аббревиатура Шнеур бен Ривка.

И так на самом деле звали мать адмора Альтер Ребе.

«И пили, и захмелели с ним»
(Берешит, 43:34)

Эта история произошла, когда скончался один 
праведник и вместо него Ребе стал другой праведник.

Был один хасид, который превозносил себя, говоря: 
«Я буду править». Возомнил он, что достоин занять 
место предыдущего Ребе. Но решил сначала поехать 
к новому Ребе, чтобы поближе познакомиться с ним.

Во время трапезы хасид оказался за одним столом 
с новым Ребе. Обратился к нему Ребе и попросил 
сказать какие-нибудь слова Торы. И хасид произнёс 
следующее:

— Про встречу Йосефа с братьями написано: «И пили, 
и захмелели с ним». Раши дает такое объяснение 
этим словам Торы: «До того, как пришли сюда со дня, 
когда продали его, не пили вина. Тогда возникает 
вопрос: ещё понятно, что Йосеф пил сейчас, из-за 
того, что узнал их, что они его братья, однако они, 
которые не узнали его, почему пили?»

Дело в том, что вся ненависть, которая была у них по 
отношению к Йосефу, из-за которой они продали 
его, была из-за зависти к подаренной отцом одежде; 
поэтому, когда они раскаялись в своём поступке, то 
стали стараться искоренить в себе это отрицательное 
качество, и не пили вина. Однако теперь, когда 
увидели, как Йосеф дал Беньямину больше, чем им: 
«и поданное Беньямину в пять раз больше поданного 
каждому из них» (Берешит, 43:34), и не было у них 
никакой зависти к нему, стало им ясно, что уже 
исчезло из их характеров качество зависти, и поэтому 
они пили теперь вино. Так же и я, — закончил хасид, 

— придя к Вам, понял, что нет во мне зависти, из-за 
того что не я стал Ребе, поэтому и мне нужно выпить 
стакан вина.

Эфраим Альтшулер
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